
Hotărârea Curții (Camera a treia) din 21 februarie 2013 
(cerere de decizie preliminară formulată de Tribunal du 
travail de Bruxelles — Belgia) — Patricia Dumont de 
Chassart/Office national d'allocations familiales pour 

travailleurs salariés (ONAFTS) 

(Cauza C-619/11) ( 1 ) 

[Securitate socială — Regulamentul (CEE) nr. 1408/71 — 
Articolul 72, articolul 78 alineatul (2) litera (b) și articolul 
79 alineatul (1) litera (a) — Prestații familiale pentru orfani 
— Cumularea perioadelor de asigurare și de activitate 
salariată — Perioade realizate într-un alt stat membru de 

părintele supraviețuitor — Neluare în considerare] 

(2013/C 114/22) 

Limba de procedură: franceza 

Instanța de trimitere 

Tribunal du travail de Bruxelles 

Părțile din procedura principală 

Reclamantă: Patricia Dumont de Chassart 

Pârât: Office national d'allocations familiales pour travailleurs 
salariés (ONAFTS) 

Obiectul 

Cerere de decizie preliminară — Tribunal du travail de Bruxelles 
— Interpretarea articolelor 17 CE, 39 CE și 43 CE, precum și a 
articolului 72 și a articolului 79 alineatul (1) din Regulamentul 
(CEE) nr. 1408/71 al Consiliului din 14 iunie 1971 privind 
aplicarea regimurilor de securitate socială în raport cu lucrătorii 
salariați și cu familiile acestora care se deplasează în cadrul 
Comunității (JO L 149, p. 2, Ediție specială, 5/vol. 1, p. 26) 
— Prestații pentru orfani în sarcina statului de reședință — 
Admisibilitate, din perspectiva principiilor egalității de 
tratament și al nediscriminării a unei dispoziții comunitare 
care condiționează dobândirea dreptului la prestații de înde­
plinirea anumitor perioade de asigurare de către părintele 
defunct, cu excluderea părintelui supraviețuitor — Reglementare 
națională mai favorabilă, care permite și părintelui supra­
viețuitor să beneficieze de regulile privind asimilarea perioadelor 
de asigurare — Tratament mai puțin favorabil al lucrătorilor, 
părinți supraviețuitori, care și-au exercitat dreptul la liberă 
circulație — Discriminare 

Dispozitivul 

Articolul 72, articolul 78 alineatul (2) litera (b) și articolul 79 
alineatul (1) al doilea paragraf litera (a) din Regulamentul (CEE) 
nr. 1408/71 al Consiliului din 14 iunie 1971 privind aplicarea 
regimurilor de securitate socială în raport cu lucrătorii salariați, cu 
lucrătorii care desfășoară activități independente și cu membrii fami­
liilor acestora care se deplasează în cadrul Comunității, în versiunea 
modificată și actualizată prin Regulamentul (CE) nr. 118/97 al 
Consiliului din 2 decembrie 1996, astfel cum a fost modificat prin 
Regulamentul (CE) nr. 1399/1999 al Consiliului din 29 aprilie 

1999, trebuie interpretate în sensul că, în cazul în care o reglementare 
națională a unui stat membru prevede că atât părintele decedat, cât și 
părintele supraviețuitor, dacă au calitatea de lucrători, pot constitui 
temei pentru dreptul la prestații pentru orfani, aceste dispoziții 
impun ca perioadele de asigurare și de activitate salariată realizate 
de părintele supraviețuitor într-un alt stat membru să fie luate în 
considerare la cumularea perioadelor necesare dobândirii dreptului la 
prestații în primul dintre aceste state membre. Nu are relevanță în 
această privință faptul că părintele supraviețuitor nu ar putea să se 
prevaleze de nicio perioadă de asigurare sau de activitate salariată în 
acest stat membru în perioada de referință stabilită pentru dobândirea 
acestui drept de reglementarea națională menționată. 

( 1 ) JO C 49, 18.2.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 21 februarie 2013 — 
Seven for all mankind LLC/Seven SpA — Oficiul pentru 
Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și 

modele industriale) 

(Cauza C-655/11 P) ( 1 ) 

(Recurs — Marcă comunitară — Procedură de opoziție — 
Marcă verbală anterioară — Élementul „SEVEN” — Simili­
tudinea semnelor — Risc de confuzie — Motiv relativ de 

refuz) 

(2013/C 114/23) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Seven for all mankind LLC (reprezentanți: A. 
Gautier-Sauvagnac și B. Guimberteau, avocați) 

Celelalte părți din procedură: Seven SpA (reprezentant: L. Trevisan, 
avocat), Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne 
(mărci, desene și modele industriale) (reprezentant: J. Crespo 
Carrillo, agent) 

Obiectul 

Recurs introdus împotriva Hotărârii Tribunalului (Camera a 
șasea) din 6 octombrie 2011, SEVEN/OAPI — SEVEN FOR 
ALL MANKIND (SEVEN FOR ALL MANKIND) (T-176/10), 
prin care Tribunalul a anulat decizia R 1514/2008-2 a 
Camerei a doua de recurs a Oficiului pentru Armonizare în 
cadrul Pieței Interne (OAPI) din 28 ianuarie 2010 de respingere 
a căii de atac formulate împotriva deciziei de anulare a deciziei 
diviziei de opoziție prin care se respinge în parte opoziția titu­
larului mărcilor figurative comunitare și internațională 
cuprinzând elementul verbal „Seven” pentru produse din 
clasele 3, 9, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 25 și 28 împotriva înregis­
trării mărcii verbale „SEVEN FOR ALL MANKIND” pentru
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